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AMENDMENT 002 

 

Cet amendement vise à répondre aux questions suivantes 

 

Q1 
 
 

Au nom de xxx, veuillez voir ci-dessous notre demande de clarification concernant l'appel d'offre n° EP938-212564/A 
(SSTT Services d’architecture et d’ingénierie): 
 
En ce qui concerne la section 3.2.1.2 Expérience et réalisations du proposant, en plus des modèles de gestion de la 
construction, de conception-construction, de partenariat public-privé ou d'ingénierie-approvisionnement-construction, le 
SPAC envisagerait-il d'accepter le nouveau modèle de réalisation intégrée de projets (RIP), hautement collaboratif, qui 
repose sur les mêmes principes que la conception-construction et la gestion de la construction, à l'exception des ententes 
contractuelles entre les parties? 

A1 Oui. 

Q2. Veuillez préciser quelles informations sont requises dans notre soumission pour le plan de participation autochtone ; 
devons-nous seulement soumettre une annexe G à l’étape de la proposition ? 

A2 Veuillez compléter et soumettre l'annexe G et suivre les instructions de la section 3.2.6 

Q3 Outre les principaux sous-consultants énumérés à l'annexe A (formulaire d'identification de l'équipe), nous prenons note 
de la liste supplémentaire des disciplines requises à l'annexe C - formulaire de proposition de prix (services 
supplémentaires, tableau B). Outre les taux horaires pour les modifications futures, quelles informations sont demandées 
pour les sous-consultants supplémentaires énumérés à l'annexe C ? 

A3 Veuillez-vous référer à la section Exigences et évaluation de la soumission (SRE) et à l'énoncé du projet. 

Q4 Y a-t-il une date limite pour les questions ?    

A4 Les demandes de renseignements doivent être reçues au plus tard dix (10) jours ouvrables avant la date de clôture 
indiquée sur la page de garde de la  
demande de proposition. 
 
Veuillez consulter à la section IP12 - Communications - Communications en Période de Soumission. 

Q5 Nous avons remarqué certaines divergences entre le « tableau B » pour les honoraires fondés sur le temps dans les 
documents d'appel d'offres en anglais et en français, comme indiqué ci-dessous ? 
 

Tableau B dans le 
document ANGLAIS 

Tableau B dans le document 
FRANÇAIS 

Accessibility Specialist ? 
? Ingénieur Géotechnique 
? Arpenteur-géomètre du Nouveau-

Brunswick 

? Spécialiste en design 
autochtone               

? Spécialiste de la conservation du 
patrimoine 

? Spécialiste de la pierre 
 

 
A5 

 
Les modifications suivantes dans les documents de soumission entrent en vigueur 
immédiatement. 
 
Au tableau B de l'annexe C - Formulaire de Proposition de Prix: 
 
1. Ajouter : 

Spécialiste de  l’accessibilité     Spécialiste principal $ 
Spécialiste intermédiaire $ 

 
2.  

Ingénieur Géotechnique Ingénieure principal $ 
Ingénieure intermédiaire $ 
Ingénieure junior $ 
Technologue principal $ 
Technologue intermédiaire $ 
Technologue junior $ 
Technicien principal / dessinateur $ 
Technicien intermédiaire / dessinateur $ 
Technicien junior / dessinateur $ 

Arpenteur-géomètre du 
Nouveau-Brunswick  

Arpenteur principal $ 
Arpenteur intermédiaire $ 

Spécialiste en design 
autochtone 

Spécialiste en design autochtone principal $ 
Spécialiste en design autochtone intermédiaire $ 

Spécialiste de la 
conservation du patrimoine 

Spécialiste de la conservation du patrimoine principal $ 
Spécialiste de la conservation du patrimoine intermédiaire $ 

Spécialiste de la pierre Spécialiste de la pierre principal $ 
Spécialiste de la pierre intermédiaire $ 

 
 

 


